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Fragebogen für Grenzüberschreitende Vermittlung einer Montage-
versicherung  (EAR) für gewerbliche Betriebe
Questionaire for crossborder broking of a erection insurance (EAR)
for commercial business

Name und Anschrift des Vermittlers /
Name and address of the intermediary

Bezeichnung des Montagevorhabens /
Title of contract

Lage und Anschrift der Baustelle /
Location of erection site 

Name und Anschrift des Stammkunden /
Name and address of the target client

Um Kontakt mit dem potentiellen Kunden aufnehmen zu können, möchten wir folgende Informationen liefern.
Enabling to get in touch with the potential client, you will get the following information:

1. Auftraggeber, Name und Anschrift / 
Principal, name and address

2. Unternehmer, Name und Adresse /
Main contractor, name and address

3. Subunternehmer, Name und Adresse /
Subcontractor, name and address

Welche der folgenden Firmen ist der Antragsteller und welche Firmen gelten als Versicherungsnehmer / Which 
of the following parties is the proposer of the insurance and which parties are to be declared as insured

Angaben zum Risiko vor Ort / Information on local risk

Ansprechpartner / Contact person:
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Informationen zur Montageversicherung (EAR)
Information on the erection insurance (EAR)

Zusätzlicher Versicherungsschutz / Additional insurance coverage

Wird Deckung der Bau-/Montageausrüstung (Gerüste, Baracken, Geräte etc.) gewünscht / Is coverage for construction/erection equipment
(scaffolding, huts, tools etc.) required

Wird Deckung der beweglichen Bau-/Montagemaschinen (Bagger, Kräne etc.) gewünscht / Is coverage for construvtion/erection machinery
(excavators, cranes etc.) required

Soll Haftpflicht mitversichert werden / Is third party liability to be included

Sollen zusätzliche Kosten für Expressfracht, Überstunden, Nachtarbeit, Arbeit an Sonn- und Feiertagen eingeschlossen werden / Have extra
charges for express freight, overtime, night work, work on public holidays to be included

Erweiterung einer bestehenden Anlage / is this a extension of a existing plant

Sind Gebäude u/o Bauanteil bereits fertiggestellt / Have buildings and civil engineering works been completed

Wurden Ausführungen oder Materialien dieses Projekts bereits in früheren Anlagen verwendet u/o getestet / Have designs and materials
of the kind used in this project been used and/or tested in previous constructions

Versicherungsdauer / Period of insurance:

Mitversicherung von Maintenance / maintenance required 
Dauer / duration

Versicherungsbeginn / Commencement of insurance

Dauer der Vorlagerung / Duration of pre-storage

Bau-/Montagebeginn / Commencement of erection work

Bau-/Montagedauer / Duration of erection/construction

Testdauer / Duration of testing

Versicherungsende / Termination of insurance

Monate / months :
Wochen / weeks :

Monate / months :

4. Hersteller der wichtigsten Maschinen und
Anlagen, Name und Adresse /
Manufacturer of main items, name and 
address

Antragsteller Nr. / proposer no. : Versicherungsnehmer Nr(n). / insured no(s) :
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Informationen zur Montageversicherung (EAR)
Information on the erection insurance (EAR)

Versicherungsgegenstand / Items to be insured :
Währung / Currency :

Haftpflicht / Third party liability :

Personenschaden - je Person / Bodily injury - any one person

Personenschaden - insgesamt / Bodily injury - total

Sachschaden / Property damage

Sachschaden / Material damage :
Montageleistung / Erection works

Frachtkosten / Freight

Zölle und Gebühren / Customs duties and dues

Montagekosten / Cost of erection

Bauarbeiten / Civil engineering works

Bau-/Montageausrüstung / Construvtion/erection equipment

Aufräumungsarbeiten / Clearence of debris

Auf dem Grundstück des Bauherrn oder auf der Baustelle befindliche, 
dem Bauherrn gehörende oder unter Obhut, Gewahrsam oder Kontrolle des 
Bauherrn stehende Sachen /
Property located on the principal‘s premises or on the site, belonging to the 
principal or held in care, custody or control

Versicherungssummen / Sums to be insured :

Gesamtversicherungssumme / Total sum insured

Bitte um Abgabe eines Angebots / Please send us an offer

Bitte gehen Sie direkt in Kontakt zum Kunden vor Ort / Please go directly in contact with the local client

Bitte geben Sie uns eine kurze Nachricht, ob ein Vers.-Vertrag abgeschlossen wurde / To close our files please give us a brief note whether
or not a policy is issued

Durchführen / To do :
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